Car(ta) confessionis

1283 luglio 24 o 25, <Como>, "ad portam de Turri, ad currariam iusta domum in qua stat Romerius de Parede" 
Enrico Rusca monaco di S. Abbondio dichiara di aver ricevuto a nome del monastero da Giselberto "Rodarius" del fu Pietraccio "de Macio" di Como sette lire di denari nuovi per il fitto fino alle prossime calende di aprile della casa in cui Giselberto abita e che appartiene ad Enrico.   
Originale in ASMi, Religione, cart. 6131 [A].
La pergamena, di taglio alquanto irregolare, presenta scoloriture nella parte sinistra, soprattutto inferiore.  Rigatura.  Sul  verso, di mano del notaio Guido e come di consueto per lui accostato a sinistra da un disegno ornamentale "Car(ta) confessionis facte per donum Honricum Gixelberto | Rodario"; altre scritture di età moderna.

Incongruenza negli elementi della datazione: il 25 luglio ("septimo exeunte") 1283 cadeva in domenica.
(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo octuageximo tercio, die sabati septimo exeunte iullio, indic(ione) undecima.|  Contentus et confessus fuit omni ocaxione et exceptione remot(a) donus Honricus Rusca monacus monasterii Sancti Abondii Cumani se suo nomine | et nomine dicti monasterii et capituli recepisse a Gixelberto Rodario filio condam Petracii Rodacii (a) de Macio de Cumis libras septem denariorum novorum | pro ficto curso et debet currere ad kallendas aprillis usque (b) futurum usque ad (c) alias kallendas aprillis futurum et venturum illius domus cum suis pertinentiis | in qua ipse Gixelbertus stat; et qua(m) domus dicitur esse dicti doni Honrici.  In qua confessione et soluc(ione) dictus donus Honricus promisit oblig(ando)| omnia sua bona pig(nori) et bona dicti monasterii et capituli suprascripto Gixelberto omni te(m)pore stare et esse et permanere tacitus et contentus | et facere stare et esse predictum capitulum et omnes alias personas tacitum et tacitas, suo pignore et dispendio et cum pena et sub pena | tocius dapni et interesse sole(m)pniter in stipulac(ione) promissa et deducta, et sine da(m)pno et dispendio dicti Gixelberti.
Quia sic inter eos convenerunt.  Actum (d) ad portam de Turri, ad c(ur)rariam iusta domum in qua stat Romerius de Parede.
Unde plures car(te) uno tenore fieri rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes rogati predictus Romerius de Parede filius condam Guilielmi | de Salla de Parede et Guasparus de Fenegrote filius condam Mussonis de Fenegrote et Çanellus Segarius filius condam Rugerii Segarii | de Cum(is); et pro notariis Çanellus Segarius filius Rubei Segarii de C(umis).

(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla de Cum(is) hanc car(tam) rogat(us) (e) suprascriptorum | contrahencium tradidi et scripsii.
(a) Così A.          (b) Segue ad  depennato.          (c)  ad su altra parola, parzialmente erasa.          (d) ac(tu)m su rasura.           (e) Così A.        
(L.M.P.)  
